
DE LA DERIVACION Y COMPOSICION 
DE LAS 

.PALABRAS EN LA LENGUA CASTELlANA 

(Continuación. J 

145. oso" fem. osA, paroxítono. Procede este sufijo del J.atino 
oso (nom. osus, acusat. osum), como se ve en crhnino
so, giboso, glorioso, ingenioso, etc., de orinliinosum, gibbO'
sum, gloriosum, ingeniostim, ·etc. 

Sirve en nuestra lengua para formar adjetivos deri
vados de substantivos, y también de otros adjetivos y 
de verbos. 

Los derivados .de :substanti'Vos denotan, en general, 
qqe el nombre con quien conciertan posee en abundan
cia la -cosa expresada por el substanv~vo pri.mitivo, así : 
ace·itoso = qu.e tiene ,n{ucho aceite; airoso, que se dice 
del tiempo o sitio en que ha·ce mucho aire; y del mismo 
modo alimentoso, cantoso, garboso, pajoso, repeloso, no
ticioso, sudoroso y tembloroso, de alimento, canto, garbo, 
'paja, repelo, noticia, sudor y temblor. 

Algunos tienen significación ·activa, como afrentoso = 
que causa afrenta; y así, lrJ.mentoso, de lamento, y liti
gioso, del . la t. lit·igiosus. 

También los hay que denotan pertenencia; wmo prade
roso, de pradera, u origen o semejanza; -como ladrillo

. so, de Ja.dri-IIo. 
Los supstantivos en ad pierden esta terminación ante 

el sufijo: así, amistoso, de ami?tad; d1ficultoso, de dificul-
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tad; facultoso, de facultad; d a,nt. humildpso, de hU;mil
dad; '1/anidoso, de vanidad, y ·Veleidoso, de veleidad. 

No obstante, de bondad, decimos bondadoso y bando
so. Sin duda que la tendencia a evitar no,mbres de muchas 
sílabas debe ser causa de este fenómeno, que ya ocurría 
en latín, que formó calamitosus del tema calc11rnitat. 

M ed1'0so, de miedo, ·COn r, por .influencia de temeroso; 
sabroso, síncopa de saboroso, lat. saporosus; temeroso 
y valeroso, de temor y valor, con e por o, quizá por disi
milación, o por influencia de temer y valer; p·¡:adoso, del 
lat. pietosus; sonoroso = ·sonoro, y estruendoroso, de 
estruendo, por analogía con rU1noroso, de rumor. 

Rabosa, de rabo, ha dadb origen a ~os substantiv:os 
1'aposo y raposa. 

Tenemos for,ma;s dobles, como nervioso y nervoso·; de
rivada Ia primera de nervio, y la segunda, del 1at. ner
vosus. 

b)' .Lo•:> d.erivados de adjetivos aumentan ·en general 
la significación del primitivo; como amargoso, gravoso, 
rancioso, verdoso y ·voluntarioso, de amargo, grave, ra;n
cio, verde y voluntario. PerdMoso, del p. · p. perdido. 

e) Los verbales tienen signri.ficación activa, como guar- · 
doso, resbaloso, sudoso, tembloso y tropezoso, de guar
dar, resbalar, ·sudar, temblar y tropezar. 

Tartafoso, ele tartajear, con pérdida de la e del ra·dica-1. 
Este ·sufijo se combina con afo, en espumafoso, pe

gajoso y quemafoso., de e.>puma, pegarse y quema-r; con 
ico, en qtteficoso, de queja;rse; y reforzado con el soni
do eg, lo tenemos en pedregoso y terregoso, que deri
van, no inmediatament·e de piedra y tierra, ·3ino de un 
adjetivo del la t. vulgar en icus, que vemos en tose,qoso, 
del ,fat. tuss'íous. Asimismo aguanoso, del lat. aquano.sus, 
y ·no de agua. 

A semejanza de acuoso, , estÚoso y virtuoso, que pro
ceden de los latinos a,quosus, aestuosus y virtuosus, te
nemos adjetivos en u oso, a1 lado de la forma ordinaria 
en oso, lo que ya ocurría en latín, que tiene fastosU's y 
bstt.~osus·, de. d!onde , nue:st~o:s fastoso y fa!Stuoso. Las 
formas caJstellanas en oso son vulgares; las en uo·so, 
'eruditas . y derivadas efe substantivos de -la cuarta d:G· 
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clinación; a:sí, flatoso,· puntoso, 1'espetoso .. y untoso, de 
flato, :punto, respeto y un.to; mientras flatuoso, puntuo
so, respetuoso y ttntuoso, de flatus, punctus, respectus 
y unctus. Asimis,mo, conceptuoso, de conceptus, concep
to, y espvritu.oso, de spiritus; •pero ta;mbién se dice :espi
ritoso. Ostentoso, de ostentar, y no ostentuoso CQ11TO po
dría1mos deci·r, por e1 latín oster1tuosus. 

146. OTE, fem. ÜTA, paroxítono. Este sufijo de origen francés 
o dialectal, modifi·ca la significación del ·primitivo a que 
se une, dándole ·sentido despectivo, casi siempre .con va-
1o.r aumentativo o diminutivo, y 1se añade a substanti
vos y a adjetivos, así: 

I.a A SUBSTANTIVOS. a) con valor m1mentativo: ange
lote, barrote, caballerote, capote, chicote, chico·ta, frai~ 

lote, ma1tgote, pincelote y virote, de á:ngel, barra, caba
llero, caipa, chico, chi-ca, fraile, manga, pincel y vira. 

En mazacote, de maza, se combina con e'! su:fijo ACO. 

E l género ·del derivado no ·es siempr·e el mismo que el 
del primitivo, como se ve en barrote, de •barra. 

b) con valo1' dimin·utivo: anclote, calabrote, camarote, 
galeota, islote, palote, picota y pipote, de anda, ca:labre. 
cámara, galea, i·.>la, palo, pica y •pipa.# 

2.
0 A ADJETIVOS: barbarote, ta,· blancote, ta; 11Wreno

te, ta; pic'arote, ta, y el ant. vejote, ta, de bárbaro, blan
co, moreno, pícaro y viejo. 

Tienen significación despectiva u otra 1-eladonada con 
la del primitivo: barbote, cam-isote, cascote, cerote, co
gote y cocote, galeote, garrote, guillote, gttisote, jig·ote; 
melote, pegote, pelote, principote y quijote, de barba, ca
,misa, casco, cera, co.ca, galea, garra, guilla, gui·so, jiga, 
m·iel, pega, pelo, príncipe y cuja. Así tél!tnbién balota., 
de b.a'la; ga1'zota, de garza; maneota y maniota, de ,ma
nea. Gaviota, y su variante pamota, -de gavia, con igua;l 
significación que el primitivo. 

Bello te, de bellota; pago te, de paga, o de 1a frase pá-
got·e (te pago). . 

Hiay, algunos gentilicios, como. bergamota, de Bérgamo, 
y candiota, ele Candía. 

D~riJVélJn de primitivos latinos: espiote, ·ant. = espiche, 
de spircu:lum; monigote, de monachus; pelota, ele pila = 
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pelota ; · pijota, b. la t. plsciota., de .piscis, . pez; pilote, de 
pila = pilar; · y de primitivo• desconocido, bigo'te, chi-

. chota, estricote, f ranffO'te, gabo'te, mogote y pinzote. Pi-
cote, en ·p ort:, picoto y picote: . 
' 1 di~ ta, prot1'Íota, etc., ·son· latinos (idiota, patriota); ca
melote d·el gr. wp:~Awc-t), con retrotmcción del acento. 
· Del árabe p·rocede alrota, azo-te,. azCI!Yole, bellota, cha

f Mo te, 111,wrlota, tagarote· y algún ot.ro, cuyas etimo:!ogías 
pueden verse en e1 Diccionario; 

Tenemos algunos de origen mej icano, así: achiote y 
achote, camote, cayote y chayote; popete y zapote, de 
adhiotl, camotli , dliaiotl, popotl y tzapotl. O jota, del qui
chua ·UXUta. 

lDel francés hemos tomado' bntlote, compota y lingote, 
que en la dicha· lengua son brülot, compote y lingot; y 
del inglés fly-boat, henws !hecho f~libote. 

147. oz·, oxítono. Esta terminación no es sufijo en castellano; 
pues las p·ocas voces _. que la tienen pwceden casti todas 
dellaün, como atroz, feroz, precoz; 'l)e loz y 'I)OZ, que de
rivan de atrocem, ferocem, p1·ecoeem, velocem y vocem.; 
coz y hoz, de calce,m y fakem. 

Albornoz, alficoz y su variant·e alp·icoz, y Cl!Yroz, del 
ár. V""'.ifJI , alborno<;,lr)'ii.siJ I, alficoc, y )J;J I, anoz. , 

Sólo en tejaroz, de tej a, hallamos este sufijo ; y, como 
se ve, wmbinado con AR (aroz). P ara .los patronímic.os 
en oz, véase EZ. 

148. ozo, fem. OZA, paroxítono. Con esta·.:; term•inaciones tene
mos Y.Oe<tblüs de distintos orígen .es. J\isí, gozo, pozo y lo·za, 
de los latinos gaudium, puteum y hlteam. Bl adj. tozo y 
el s.ubstantivo toza deben ser variantes de tocho, como 
1%ozo y moza quizá Jo sean .. de mocho., mejor que del 
la t . musteus (comp. moclül): ca1'1'0Za y tabloza, proce
den del ita:riano: albatoza, allozwy allozo ·y choza, del ára-

be _;...zlb':'J I, albatox; g)_,.JJI, a..llauza, J:->, jo<;<;r.t; embozo, 
1'0za, etc., de emboza·r, ·rozar, ·etc: · 

' De origen obscuro son:' calaboozo = instrumento de 
¡podar; c(J]labozo = calagozo, carozo, corozá, que tal vez 
sea variante de caperuza; co'rozo · ·corojo, ·esconozo y 
so trozo. 

149. SIÓ N . Terminación oxítona que procede del acusátivo de 
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los noinbPes latinos en sio, sionem, de igual significación 
que los en tio, tionem (v-éase .el sufijo ción), como se ve 
en abstersión, abusión, accesión, adm,isión, concesión, 
1'epulsión, .etc., de abstersion'em, abusione,m, accesionem, 
admissionem, concisionem, repu1sionem, et<c.~ a semejan
za de los •cuales 'hemos for,mado por ana-logía con dios, 
versión, dellat. v·ersum, sup. (le vertere; diversión, de di
versum; emulsion, de emuis:u,m, y p·ropulsión, de pro~ 
pulsum, ·en los cuales, como se ve, el verdadero sufijo es 
ION. Los demás no,mbres en sión son latinos, y con la 
particularidad de que no los hay de má-:;, de tres sílabas, 
a no ser que sean compnesto·s, como irrefle.t'ÍÓn y re
pe1'cusión. 

150. SOR, .oxítono; fem. SORA, paroxítono. Casi todos lo3 
nmnbres que tep·e,mos con esta termina·ción proceden de 
los acusativos latino:;¡ en s01'em, o sea, de 1los temas en 
soR, sufiío de Igual significación que TOR; como se ve 
en antecesor, censor, defensor, posesor, precursO?', su
cesor, et;c., de antecessorem, cerisorem, defensor.e,m, etc., 
a se,mejanza de los cua•les, !hemos formado p1'ensor, del 
lat. prehenstun, y no sé si algún otro. IJos fe.meninos 
correspondientes, como anteces01'a, censo1·a., etc., son de 

• formación castella·na. 

151. SORIO, fem. SORI'A, paroxítono. Con estas t'erminaciones 
tenemos algunos adjetivos y substantivos to,mados di
rectamente del latín, co,mo censorio y dimisor-ias, de cen
sorium y dim.issorias, y otros pocos for,mados a inllita
ción de éstos, como decisor·io, detersorio, divisorio, re
misMio y revulsorio, que no derivan de ningún verbo 
caste11la.no, sino de 1os supinos latinos ·docisuin, d.etie!r-. 
sum, divisu,m, remisum y revulsu.m, y en los cuales, .como 
se ve, lo mismo que ·en los que ·Citamos a conünua·ción, 
el verdadero ·sufijo es ORIO. 

Com.pu.bsorio puede ·derivar del supino compulsum o 
del infinitivo co,mpu'lsar; pero caso·rio, holgorio y ve
lorio, derivan d.e casa•r, holgar y velar. Reqtt-ilório, por 
·requerorio, de requerir, con cambio de e ·en i c-omo en 
requirió, requirieron, y disimilación de r en l; podrigo- · 
1'Ío y pudrigo?'ÍO, (]e podri·r y .pudrir con el sufijo IGORIO 
(igo ·+ ario). 
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Abolorio = abolengo, de abueJo; el adj . bello·rio, del 
mismo origen que veUorí, y mortuorio, del lat. mortuus, 
Abalorio = cuentecilla de vidrio, del ár. ))'l":'JI, albalur: 
cimborio, .del lat. reiboriu:m, gr. xt~wpt(J'I. 

T'Ico. Véase reo, paroxítono. 

152. TERIO, paroxítono. T omando como sufijo la terminación 
ERro de baptisterio, cementerio y monaste·rio, que pro·
ceden de los grecolatinos ·baptisterium,. coemetel'iu,m y 

· monasterium, nombres formados .con el .sufijo •griegc 
'tYjpto, que denota lugar, hemos fom>ado beaterio, de 
beata. 

153. TOR, oxítono; fem. TORA, paroxítono. Es la: forma eru
dita del srufijo latino TÓR, equivalente a la vulgar DOR, 
y con eJlla tenemos algunos ·nomb~·es, como actor, cantor, 
directo?', doctor, inventor, etc., de actor-em, -cantóre,m, di·
rectorem, doctor.em, · i.nventorem, etc., que, como se ve, 
son los mismos acusativos latinos con apócope del em 
finaJ. A se,mejanza de los .mism.os ·hemos formado reflec
tor, de reflectar. Los femeninos actora, cantora, etc., son 
también de formación castellana. 

TUD. Véa·se ITUD. 

154. (T)ORIO, fe,m. (T)ORIA, pa-rox-ítono. Es la forma erudita 
del sufijo latino torio del mis,mo que por evo·lución vul
gar procede DERO. Así, laudatorio, lavatorio, palmator·ia 
y transitorio, de la uda:to·rins, tlavatoi~ium~ palmatoria y 
transitorj,us. 

Forma, como DERO, adjetivos y sub~tantivos, deriva
dos de verbos. Los adjetivos denotan qne el substantivo 
con quien conciertan tiene virtud patra· veri_fica:r la acción 
del verbo, como declaratorio = que dedara o explica, 
defio·rm'a,torio = que defornná. o sii~e para de:fonnar. 
Los su:bstantivos designa~1, en· general lugar, -como: la
boratorio = oficina, etc., de laborar; dezrn.atorio = si
tio donde se recogía el diezmo, de dezmar. 

En J.o.s derivados ele verbos de la primera conjugación, el 
sufijo es ATORIO, y en los ele :la tercera, !TORIO. De la 
segunda no hay ningún derivado. · Así: 

DE LA PRIIMERA. a) Adjetivos: de~icatorio, evacuato
rio,, masticatorio, narratorio, rat-ificato-rio, . recomendato-
1'io, -reformato?·io, respirato1·io, de dedi-car, evacuar, mas-

• 
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155. 

'. 

"156. · 

ücar, i1arrar, ratificar, reconienclar, .refo·rmar y respi
'rar. Migratorio del lat. migrare, em·igrar. 

b) Substan.tivos ·: adora•torio, cag·atorio· y recordato
rio, ele adorú, caga•r y recordar. Escapatoria, de escapar. 

DE LA TERCERA: definitorio, de definir; inv~ibitorio, de 
·inhibir, y no sé si· algún otro: 

· Tenemos ·algunos derivados del supino Iati·no: co¡111o 
locutorio, d:e locutum, de loquor, hablar; o del1). p. cas
te11él!no, como envoltorio~ de envuelto, 'de envolver, y en 
.Jos cuales, como se ve, ·d .verda•dero sufijo es ORIO, lo 
mismo que en ejecutorio y ejecutoria, derivados de eje

·cutar. 
Pepitoria, en b .. la t. piper.itoria: vejestorio, de viejo, 

con el stifijo ESTORIO. 

TRIZ, oxítono. Con esta terminaci6ri tenemo·s algunos subs
tantivos femeninos ·que proceden todos de a·cusativos 
la tirios · en -tríce1w; como actriz., ad!omtriz, cantatri::¡, 
elect1,iz, emperatriz, meretriz, mttriz, pewtriz y tutriz, 
de actricem, ad'oratrice,m, cantatricem, electricem, inrpe

. ratricem, ~neret'ricem, nutri:cem, peocatricem y tutricem. 
Estos femeninos corresponden en .Jatín a mascuhnos 

con el sufijo TOR (veanse TOR y DOR), y son todos ent
clitos, algrmos . ele los cua1es han substituído a las for
mas . vulgares que tuvo el caste1lano ·antiguo;· como no
d·riz y pecadri:z:, hoy nu t<riz y pecatriz. También hemos 
clesechadq cocadriz y cocotriz, h. lat. cocotricem, por el 
semierudito cocodrilo, de cr.ocodHus. 

A semejanza de Jos anteriores ha for,ma.do el castella
no los .·siguientes adjetivos femeninos, que tienen casi to
dos su forma equivalente en DORA, ·TORA u otra vulgar, 
aun.que no se empleen las dos indistintamente; así: ace
leratriz 'y aceleradora, atractriz y atractiva, directriz y 
dir-ectora, locomotriz y .Jocomotora.~ motriz y motora, pro
tectriz y protectora. También. el :substantlivo femenino 
fregatriz = fregona , . de fregar: Cica•triz y matriz, de 
cicatricem y matricem. 

El mismo órlgen tiene el Í1. pr. Beatriz, lat. beatrix, ici-s. 

TURA, TURO, pa·roxítonos. Los substa:ntivos en tura son 
cási todos la:tinos, cómo'' captura, · eicritu·ra., judiwtura., 

' mó<ltura.; natura., prefectura.,' postura., etc.,' que p~oceden 

• 
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de .. captura, j ud icatut:a, scriptura, ¡molitura, natura, prae
fectura, positura; a semejanza de los cuales hemos for
mado colegiatura y jefatura, de ·colegio y j e'fe; pues md
niatura, mejor que de miniar, procede del fr ." ¡niniat.. 
ture, .oomo obertura, de ouverture. Tesitura, del itál. tessi
tura. La signifi{:aÓÓn de este sufij o es la misma que kt 
del vulgar dura. o 

Terminadas en TOURO tenemos muy pocas voces; como 
f u,turo y venturo, de las latinas futurum y ventwrum, y 
el substa•ntivo pasaturo, usado antiguamente entre estu
diantes, de pasar. También alcoholaturo, de akdho:l, o 

.alcoholato, voz téctina. 

157. o uco, fem. ucA, pa•roxítono. P.rocede ·esta terminación de 
los acusativos latinos en ucum, ~tcam, que corresponden 
a temas for,mados ·COn el sufijo üco, ücA, como ca.duco 
y saúco, de cad'Ucum y sambucum. El mismo origen tie
nen también 'las terminaciones ugo, uga, que ve,mos en 
lechuga y ~'erruga, de ladnrcam y ver.rucam.-

Qu:izá proceda dld mismo sufijo latino el casteUano 
veo que con significación des.pectiva .tenemos en algunos 
derivados. ríomi.na.Ies, como almendruco, casuca, carruco, 
f ra(ilu;c,o,. h ermanuco y; montentca,. de almendra¡, casa, 
·carro, frai le, hermano y .tnont.era; y oombinado ·con AR, 
es decir, ARUCO, ·en abejaruco, de abeja, y pajaruco, al 
lado de pajarraco, de pája;·o; f abuco (por ~aguco) y h~
yuco, ·del la t. fagus, haya; y bejttco y 1nacuca, de origen 
desconocido. 

Fauca, d el ár. ¡¡,.(_,.b·, faoluca; tabwco, quiZá del ár. (.j~:i, 
tahac, y 1na.Zuco, adj et ivo que apli•camos al natural de las 
islas Malucas. 

veo, UGA.' Pocos nombres teriemos con este sufijo. 
Además de los 'latinos ,mencionados aniba, podemos ci
tar tasttgo, del lat. ta:¡.;us, tejón; tortuga, de tortus, tor
cido (b. lat. tortuca); pechttga, de pecho; verdugo, de 
verde; mendrugo, quizá de Ia raíz de n11enoigo, y besugo, 
de origen de·swnocido. T antgo es lo mismo en portu
gués, 1oatalán y va;lenciano. Samarugo (en val. s9maruc),. 
del ár. _;.(.) ...... ,., <;o;maúc. 

158. ucHo, fem. UCHA, paroxítono. Parece variante de los su
fijos uco y uzo, según vemos en casucha y cas1tcho = ca-



6.56 · BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA 

suco, de casa, y capucho = capuz, h. lat. capu'tium. Tie~ 
.ne significación despectiva, a veces diminutiva, y se aña~ 
de más a ··substantivos que a adjetiv0.1s. Así, aguilucho, 
animalucho; capucha, medicucho, papelucho, serrucho, 
tenducho y tenducha, de águila, animal, capa, médico, 
papel, si-ena y tienda; como malucho, meladt{cha y san
tucho, de 1palo, melado y santo . 

. En carducha, de carda; tiene significación aumentativa. 

M achucho debe proceder de macho; cartucho, del ita-
1ian0 -cartoccio; cucurucho, del la t. cucullus; socucho, de 
origen no. averiguado. 

Combinado con otros sufijos se hailla en avechucho, 
de ave; cafel~tcho, de café (comp. cafeto), y larguirucho, 
de 'largo (comp. larguero). 

AnáJogos ·en s ignificación a estos derivados -son los 
·en OCHO, OCHA, casi todos de origen obs·cttro, como cara
cha al lado de carrocha; coracha en sus dos distintas 
significaciones, y el a!dj . zolocho. Garrocha y ·su variante 
garlocha, quizá de garra; milocha, variante de . . miloca; 
panochá, y su Véllriamte aragonesa pinocha, del 1at. pa
nucula; pinocha, de pino; piocha, del . ita l. piK>ggia, y 

sacrismocho, quiz'á compuesto y sincopado a la vez, de 
sacristán y mocho. 

159. UDO, paro-xítono. Procede del latino UTO (acusat. utwm), 
como vemos en agudo y cornudo, de acutum y cornutum, 

· y forma en castellano adjetivos derivados ele substanti
vos, y que denotan que el nombre a que califican posee 
en alto grado la cosa designada por el primitivo. Así, 
barbudo, barrigudo, cabe:Judo, bez~tdo, cachazudo, cani
lludo., colmilludo, coraj~tdo, grenchudo, lom~tdo, patudo, 
talludo, etc., de barba, barriga, cabeza, bezo, cachaza, ca
rrillo, colmillo, coraje, grencha, lomo, pata, taillo, etc. 
Testarudo, -ele testa, por influencia de tesü::ora. 

Los que se derivan -de primitivos que designan pa;rteo 
del cuenpo son ·equiva1entes a J.os en ÓN, aunque los en 
UDO parecen más despectivos. 

·Algunos derivan de radicales latinos, como ca judo, ele 
coleus = testiculo; cervigudo, no -de cerviz, sino de cer~ 
vix, icis. Asimismo, narigudo ·supone, lo mismo que na
nz, un radical nanc. 
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Como la voca;l final del primitivo, se pierde también el 
diptongo ante el sufijo, así: pacienzudo y concienzudo, 
de paciencia y ·conciencia. Ta;mbién se pierde el dipton
go interno si lo tiene et primitivo, ·Como forzudo y mem
brudo, de ~uerza y miembro. No obstante, al ·lado de 
OS1~do se dice también huesudo, de a1ueso. Topetudo de
riva del infinitivo topetar. Il.1orrocotudo y zamborrotudo, 
al lado de zamboro tudo, de.b~n •ser for¡~1aciones capri
chosas, .quizá de morro y za¡mbo; :la primera con los su
fijos oc(o), ot(e) y ttdo, y la: segunda, con orr(o), ob(e) 
yudo. 

En los substantivos como embudo, engrudo, escudo, 
etcétera!, la terminación u do no es sufijo. 

160. UELO, fem. UELA, paroxíto11o. Procede .del sufi jo latino 
ÓLO que .de átono, se hizo paroxítono en latín vulgar, por 
lo que la o se diptongó en ue, según vemos en hijuelo, 
de filioltm1l; lenzuelo, de linteolum; 01'zuelo, de hordeo-
1um; azuela, de asciolam, y pezuelo, dé petiolum, al lado 
del culto pecíolo. 

En nuestra -lengua for,ma dÍlminutivos de substantivos 
y adjetivos. Así: abejuela, agujer.uelo, agujuela, caba-

. lluelo, corderuelo, dinentelo, herreruelo, hilanderuelo•, 
hojuela, mayorw::gúelo, plazuela, rapazuelo y Samchuelo, 
de los substantivos abeja, agujero, aguj.a, caballo, corde
ro, dinero, herrero, hilandero-, l101ja, n~ayorazgo, plaza, 
rapaz y Sancho, como bajuelo, bon-achuelo, chiC'uelo y 
pa?'leruelo, de los adjetivos bajo, borracho, chico y par
lero. 

Denioiiuelo, ele de,monio; con cambio del grupo niue 
en 1'iue. 

Si el primitivo ter,mina en dos vocales que no formen 
diptongo, y la primera de ellas es i o e a•centüadas, sub
sisten és tas ante el sufijo, el cua·l torn¡t una h que el vul
go y algunos escritores han solido convert ir en g, así : 
aldehuela y aldegüela, de aldea; amblehuelo, de ambleo; 
Andrehuela y Andregiiela, de Andrea; cMrehuela y co-
1'regiiela, de correa:; judihuelo y jttdigúelo, de judío; Ln
cikuela y Ludgiiela, de Lucía; picardihuela y pic(Jjrdi
güela, de picardía. También parihuela, de par. En cam
bio, los diptongos ro, IA, se pierden ant·e el sufijo: igle-
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st~ela, . negozue.lo y pendenzuela, ,df ig,lesia;n.egocio y pen
. dencia. 

·Po-r_ analogía con ILLOJ reo e ITO¡, se convierte ·este 
sufijo en ZUELO, EZUELO y· ECEZUELO, casi .en 1ü:s !mismos 
casos ·en que aquéllos toman las formas cilla, . eci]lo, ece
cillo,, etc. Así: toman zuela· las voces ag.udas .de dos o 
más síl<!!bas terminadas en n o ·r: bribonzuelo, cabron
zuelo" autorzuelo, .escritorzttelo, mujerzuela y pir¡,torzue
lo, .de bribón, cabrón, autor., ·escritor, mujer y pi.nto·r. 

T-oman EZUELO: a), ·los :monosílabos en consonante, in
cluso la y: bo·yezttelo y bueyezuelo, hacezuelo, pecezuelo 
y. reyezuelo, de buey, haz, pez y rey; b), lo-s bisílabos 
en e: frailezuelo , grandezuelo, hmnbre::melo·, pobrezuelo 
y tristezuelo, de fraile, grande, ·hombre, pobre y triste; 
e), ·bisí-labos con uno de los diptongos ei, ie, ·ue en 'pri
mera sílaba: reinezuela, cieguezuelo, piecezuela y hierre
zuelo, de r~ina, ciego, pieza y hierm; cuentezuela, fwe
guezuelo, huertesuelo y huertezu.ela, ele .cuenta, fuego, 
huerto y huerta; d) , bisí1labos tenminados en uno de los 
diptongos io, ia, ua, de los cuales los dos primeros des
apareoen ante , el· sufijo: . besteznela,. pero también besti
zuela y amt. bestihttela, de bestia; ne<rvezuelo, de riervio; 
lengüezuela y ·yegiiezitela, de lengua y yegua; e), bisíla
bos en o, como flequezuelo, de fleco. 

Vemos .el sufijo ecezuelo en pieceguelo, de pie, a;l lado 
de pecezuelo que también es dim. de pez. 

Como en la forma di111inutiva pasa al sufijo el acento 
del primitivo, se pi·erde el diptongo ie o ue si· lo tiene 
éste, y reaparece en el derivado 1a vocal originaria; así, 
serrezuela, ele sierra, lat. serr~; pontezuelo, de puent~, 
lat •. pontem. Pero al lado de esta ·ley que ·es :la etimoló
gica, apareoe otra que, desentendiéndose del o·rigen de 
los primitivos, co:ns-:erva .el diptongo en los derivados.; 
y así tenemos: boe:::uelo y bue'j1eauelo, de buey, 1lat. bo
vem; ceguezuelo y ·d eguezuelo, de ciego, lat. caecum; 
c-igoñuela y cigüeñuela, de cigüeña, Ja.t. dconia; cordezuela 
y cuerdezuela" de cuerda, lat. chorda; corezuelo y cuere
zuelo, de cuero, la t. cori.umr; cornezuelo y ct~ernezuelo, 

de c-uerno, la t. cornu; costezuela y cuestezttela, de cuesta, 
la t. costa; fogu ezuelo y fueguezuelo, ·ele fuego, la t. fo-
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cum; fort ezuelo y fuertezuelo, de · fuerte, la t. forte;rn; 
hortezuelo y huertezuelo, de .huerto, lat. l1ortum; hor
tezuela y huertezuela, de huerta, la t. hortam ;· pecezue
la y piecezuela~ de pieza, ·b,. lat. petia ; pedrezúela y pie
drezuela, de piedra, la:t. petra; pontezuela y puentezue
la, de puente, lat. pontem ;· porquezuelo y pue1·quezuelo, 
e¡ e¡ .puerco, Ja,tt. portcum; jJ'Ortezuela y puertezueta, de 
puerta, lat. porta; portezuelo y pue'rtezuelo,· de puerto, 
lat. portum; vejezuelo y viejez~telo, de viejo, lat. ve
tulum . . 

No tienen 'la for,ma vulgar, o al menos ho ha sido 
adoptada aúri. por e1 Diccionario de la Acádei11ia, cor

'nezuelo, de otl!erno; dentezuelo, de diente;·. ne·rvezuelo, 
de. 11ervio; netezuelo. de nieto; poblezuelo, de pueblo; 
pontezuelo, de puente; · rodezuela, de rueda; serrezuela, 
de si er'r~, y tendezuela, de tienda. 

4." En otros nombres vemos .este sufi jo combinado 
-~ con 'Acnci, ICH O o JZO (achuéw, ichuelo, iz.uelo), así : habi

chuela, de J11aba; portachttelo y portichuelo, de puerto; 
riachuelo, de río; navichuela, de nave; pMíi'zuelo = pa
ñuelo, de paño; vallejuelo, · de valle (ejo + uelo). 

Un mismo nombre puede tener distintos d~mi;r1utivos : 

· como p~tentezuela y puentecilla, de puente. 

Aun oon form;a, diminutiva tienen significa,ción' positi-
.· va, bien que designando objetos pequeños o ni en ores que 

ot,ros de su especie, herreruelo" pieza ·pequeña de hierro ; 
cigoi.uela, no,mbre de tina ave me1wr ·que. la cigüeña; 
aceruelo y faceruelo, ·especie de albardilla para montar; 
triquiñuela, sin positivo coriocido. · · 

A buelo, del lat. avus, b. lat. aviolus; bÚFítÚlo, del 
ant . . alto al. bungo; sanguijuela, de sanguj a, la t. sélingui
suga; viruela, en b. la·t. \rariola.·Vihuela es ·e!.mism·o nom
bre v iola con la o diptongada en ue y la h ·ortográfica. 

Herrehuelo = ferreruelo, manto de ·ga~a, del· al. feier 
bulles. · · 

161. UEÑO, fe,m. UEÑA, paroxí-tono . .Procede · este sufijo del la
ti-no vulgar oneus., como se ve en risueño, -de Tisoneus, 

· · der: de risum, risa ; y no lo vemos en castellan~ más que 
en halagüeño. de halagar, y en .pedig·üeiia, de pedir, don
de, como en pedigón, se halla combinado con IGO . i 

44 
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Cigüeña. dellat cicónia; y vidueño, al lado de viduño, 
de vitineu s1 con cambio de ine~~s en one~ts. 

El mi·smo origen debe de t!einer el sufijo oÑo que ve
m os en carroña y carroño; en lodoño, del lat. lotos, gr. 
),unó,, y en madrofio; pero no en éal'oña, otoño y zampo·Fía, 
que proceden de los latinos ca>lumnia, autunmum y sym
phoniam, ni en gazmoña, del vasco gazmuña. 

Reto1'io es postverbal. 
Variante de UEÑO es uÑo, que vem"Os en viduño = vi

d~te1'io; en Mtuña de origen desconocido, y, en tenuño, 
de tierra. 

Pezw'ia o pesuña, ·es compuesto; cicuña, voz peruana: 
comu·J'ia, del la.t. communia; y variante de éste debe s-er 
•Ca;rnuñ·a>s . Garduña, quizá del ár. c.,l)'-'\.!>J!>, carca dun; y de 

él, el adj. garduño. 
Ant1'io, mscw'io y rasguño son ·pos'tverbales. 

UGO. V éase uco. 

162. UJO, fem . UJA, pa>roxítono. Pro·cede del latino uciíLO, 
ucuLA (nom. us, a; acusat. ~mt, am,), como se ve en agu
ja, de a·mculam ; bandujo = bandu.llo, de ventriculum. 
y también en boru.jo .y bu1'ujo, que suipo11!e· un vulgaT vo-

' luc~~um, b. lat. voh u:rum. 
En los pocos derivados que forma en nuestra 1lerigua 

tiene significaJCión d espectiv,a, así: blandujo y el él)nt. ma
gntjo" de blando y magro; granuja· y granuja, de grano; 
Maruja, de Maríá; tapujo, taperujo y tapirujo, de tapar. 
Ontjo, aféresis de borujo; camdujo, de •Candado con cam
bio de sufijo : tamujo, metátesis de matojo. 

Sin primitivo conocido ten.emos aduja, curuja = cu
ruca, escaramujo, gMdujo y pa.pandujo. 

U Jcf es terminación y 'no sufijo en brujo y bruja, latín 
bruscus; eflujo e influjo, lat. efftuxum e inftux um; car
tuja, del mismo -origen que el fr. Chartreuse; cartttjo, 
de cartuja ; somorgujo y su variante somormujo, de1 pre
fijo so y el la t. m ergolus .. Tampoco · lo es en burbuja, 
palabra q ue creo formada de la r epetición de la raíz ·de 
bullir. 

Dibujo, del á r. &-7'-L~e0, d ibaj a : esca,mujo, rebttjo y 
rempujo, son 'po~tverba,les ; 1'eflujo, compuesto de re y 
flujo._ 
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163. UL, oxítono. El sufijo latino ÜLI no pasó al ca:stella·no, 
donde sólo tenemos con aquella termina·ción el adjetivo 
erudito cuntl, lat. curulis; los vocablos baúl, estrangul 
y gOJYzul, de origen no averiguado; azul, del ár . ..>))j~, 
lazUJrd; abedul., del .la t. betüla, con ha a del artículo 
árabe; chaúl, del inglés shawl; gand·ul, del ár.))'-'\.;.¿, gan
dur, y quizá algún otro. 

164. ULENTO, OLENTO, paroxítono. Son Jos mismos sufijos .la
tinos ULENTO y OLENTO que mantienen inalterable Ia. e tó
nica en los vocablos eruditos, y la diptongan en ie en los 
contados derivados que han sufrido la influencia vulgar; 
así, corpulento, fraudulento, macilento, opulento, pulve
rulento, purulento, sanguinolento, suculento, truculento, 
turbulento, vinolento y violento, son los mismos adjeti
vos latinos, cambiada la fina!l o en us; 'cor:pulentus, frau
dulentus, etc. La tem1ina·ción femenina es lo mismo en 
castellano que en el nominativo latino; corpulenta, frau
dulenta, etc. Sólo ve,mos diptongada la e en soiioliente, 
a,Jlado del anticuado soflolento, dellat. samnolentus; ;pero 
no en flatulento, de flato. 

Denotan estos adjetivos que el substantivo con quien 
conciertan posee en alto grado la cosa denotada par el 
primitivo. Algunos tienen significación activa y pasiva, 
así: flatulento = que causa flatos, o que los padece; 
soñoliento = qae ·causa sueño, o acormetido del sueño. 

165. ULO, fem. ULA, átono. Los substantivos y adjetivos que 
tenemos con esta terminación son de origen erudito y 
proceden de los la1inos en -i'tlus, iila; ·Como cíngulo, dis
cípulo, fámulo, fámula, férula, manípulo, módulo, pár
vttlo, régttlo, v·Í1'gula, que son en latín cingu:lus, discipu
lus, etc. Y lo mismo .Jos adj.etivos crédulo, géwrulo, ri
dículo, etc. Sólo vólvttlo, voz empleada en Medicina, y 
quizá alguna obra, es d·e formación castellana. 

B1'újula y gi·rándula, de los italian~·s bussola y girandola. 
En la deriva:ción vulgar, el sufij o iilo, t'Ua, perdió la u 

y formó nombres y adjetivos en o y en a, con el acento 
en pemiitima sílaba: como pueblo, de populum ; espej'o, 
de speculum; trillo, de triburlUJm; tabla, de tabulam, etc. 

166. ULLO, fem. ULLA, pa.roxítono. Con esta·s terminaciones 
tenemos allgunas nombres de distinta 1H10oedencia! latí-
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na.- Así, capulld, de capüiílum, con cambio de sufijo; en._ 
jullo, y el a•nt. ensullo, de insubülu,m; murmullo, mur
murio, de mu¡,mur, y o tros de o·rigen desoonoéido, ·Como 
cogulla y éu.gitlla, corrulla y curulla, . hallullo y hallulla, 
repullo y garapullo, tafttlla ·y táhu'lla, zorntllo y zurullo. 

Casulla y rwmulla, de casa .y ráma; gorullo es varian
te de borujo; gantlla = gra·nuj·a; el ant. escwmpuUa, 
· va-riante de escarapela . 

. Arrullo y farfulla, onomatopéyicos: barbulla., desbu
lla, patrulla y algún otro, postverbal.es, y ba.tifttlla, com
puesto de bati.r y fulla. Garbullo, en itaL garbug·lio; or
gullo, def germ. urgoli. 

!'67. UMBO, ferrí. UMBA, paroxítono. Poquísimos son los voca
. blos que tenemos con ·¡esta tern11inación; como tu1111ba, 

-' lat. tu,mba; twnbo, gr. -.:úpJSo~; balumba y balumba, del 
-lat. volum'ína; cachttmbo = gachu1·nbo, de origen dudo-
so, y rumbo, en fr. n.l!mb y e.n ital. rombo. 

168. UMBRE, paroxítono. Procede del acusativo vulgar latino 
de los nombres for,mados . con el sti.fijo ·ÜMEN (acusativo 
vulgar -U11~tnem), .como .se v·e en alumbre, cumbre, he
?'rumb?;eu legumbre y htmbre, de a1nminem, cuihninem, 
ferruminem, leguminem y luminem. 

También procede de nomhres latimos en TUDO, sufijo· 
q¡,¡e en Iatín vuiga·r fué substituído por TÜMEN (éliCusa
tivo tuminem ) ; y así tenemos los castellanos costumbre, 
11;ansedumbre, muchedumbre, ~e?'viditmbre, de consue.: 
tuminem, mansuetumine,m, multituminem y servitumi
nem·, acusativos vulgares en v:ez d·e los clásicos consue
tudinem, etc. 

Pocas s'on las formaciones casteUlCllnas en que entra 
est~ sufij¿ .. Entre ~ll~s pueden crtarse quej1Mnbre, salum
bre y techumbre, de qu1eja, sal y techo. Tambi'én dttlce
dumbre, el ant. firmed?~mbre y pod1-edumb1'e,' de formas 
v~lgares en tumen, que ·substitl.tyeron a las clásicas dul-

1 • • • . 

cedo, firmitudo y putredo. Asimismo pesa~mnbre, de pe-
sado o de pesar, por ana!logía con ~Of> anteriores, y ca
zum_bre, . de o·rigen in.Cierto. 

Azu.1nb1·e del ár. 
0

,..:.<) 1, atzUJinne: Visfumb1'e, post-
yerbal. 

En albu·m.en, cacumen, voíumen y el ant. bitume, hoy 

. ' 
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-; Q'e'tún, _pasó a'l· cas1:eJ1an.o el ~,ufij_o umen _:,(lat. 3;lbumen, 
cacumen, volumen y :bitümen) .con pérdida de . Ja n en el 
últi~o. También ten.emos cardwmen y cardume, · de or·i-
gen dudo~o. ·., 

.UMEN. Véase UMBRE. 

·169 . . UNDO, fem. · UNDA, paroxítono. Lo .mismo que los en 
BUNDO, son eruditos Jos adjetivos en CUNDO 'y UNDO, 

como facundo, fecundo y si.ts compuestos infa'c:urtd:o ~ 
infecundo·; iracundo, jocundo y 1·ubicundo, éllsÍ co,mo t'n-

: 1nundo, pro.f~mdo y segundo, que proceden de los htinos 
. facundus, etc., jucundus, de., inmullldus,, profundus jr 
· secundus. E1 substantivo co)1unda, de c-oiuncta: baraún
da, de primitivo desconocido. 

;~ÍNGO. V éa's·e ONGO. 

170. UNO, fem. UNA, pa'roxítono. Ya proceda esta terminación 
de la :latina ü.num, ü.nam, c0<111o V()¡mos en ayuno, laguna, 
oportuno y t1·ibuno, de jejunum, lacunam, opp01rtunum y 
rribunum, ya sea variamte despectiva de INO, como se 
ve eri cervuno = cervino, se haJla viva en nuestra len
gua, como sufijo formativo de adjetivos que denotan per
tenencia o relaJCión. 

Lo más común es que S'e añéllda a notnbres de animales ; 
como en abejuno, ant. asnuno, boyuno y bueyuno', ca
balluno, cabr~tuno, cabruno, carne1•uno, conejuno., chotu
no, gatuno, lebruno, lobuno, osuno, ovejuno, _perruno; 
raposuno, va·cuno y zorruno, de C!Jbeja, as,no, buey, caba
llo, cabrito, cabra, · ca~nero, conejo, choto, gato, liebre, 
lobo, oso, oveja, perro, raposa, vaca y zo·rra. 

Es :poco frecuente en nombres de personas; pero se 
halla en f rcviluno., ant. hew¡,bruno y hombntno, de frai'le, 
h()¡mbra y <hombre; y menos aún en adjetivos, como ba
húno y bajt~no, de bajo. 

En la terminación femenina se hallan substantivados 
algunos de estos deriva:dos, como conej~tna y perruna, de 
conejo y perro; también tonttma, del adj. tonto. 

Aceituna, del ár. i'..iy-:.:~ j3!, azaittina, y de ésta, a:cdtuno. 
AnquibO)IUno y resumbruno, son co¡111puestos .. 

J,TÑo, UÑA. Véase UEÑO. 

~71~ . uo, diptongo átono. Los vocab1os que tenemos wn ~·sta 
terminación procedéi todos de latinas· .en uus, y son. eru-
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ditos o semicultos; como antiguo, arduo, wsidÜ'o, con
gruo, coJíspicuo._ continuój exigwo, fatuo, niu:tuo, et"c.; 
que son en 1atíh antiquus, ar>d·uus, assiduu•s, cbngruus, 
coi'lspicuus, continuus, exiguus, fatuus, mutuUs, eúc. El 
lenguaje vulga;r evitaba el hiaJt:o de las dos uu, sUp.ri:.. 
mi:endo .Una, como se ve en los Cllnticuados antigo y ebti
tin'o. 

uoso. Véase dso. 

1~2; URA, paroxítono. Aunque tenemos el substalitiiVo figura, 
clél latín figura,m, aquel s·u:fi jo procede de la terminación 
Üra de los. nombres que, como escritú.ra, lectura, mesura 
y rasura, provienen de los latinos formados con 1os su
fijos TURA o SURA (scriptura, lectura, mensura y ' ra:sura). 

En nuestra lengua forma algunos derivados de los 
participios pasivos irr<egulares, como abe1·t~wa, cob"er
tura y c~tbertura, contextura y envoltwra, de a:bie1·to, 
cubierto (lat. coopertum), contexto y envuelto, o de su
ip'ÍI11os latino-s, oqmo duplicadt,¡,ra y progen·itura, d·e du
]Ylitatum y prog·enitum; o bien de verbos, como. apretu
ra, calentura, confitttra, m-ontura y premura, de apretar, 
calentaw, confitar, montar y el lat. premere: moldura, de 
.moldear. Pero lo general es que forme substantivos· abs
tractos derivados de adjetivos; así: albt,t,ra, altura, ba
jura, bravura., finura, go1·dura, g1·os,ura, locura, etc. ; de 
albo, alto, bajo, bravo, fino, gordo, gtoueso y loco. 

Hay formas dohles, como tesura, del la't. tensura, y 
tiesura, 1 d·e tieso. 

Mbchos de estos substantivos tienen formas equiva
lentes en OR, así: agrura = agror; blancura = blancor; 
dulzura = dulzor; f1·esc~wa = frescor; en EZA, EZ, como 
asperura = aspereza ·; bravura = braveza; . lindura = 
lindeza; est1•echura = estreohez; rojum = rojez; o en 
dad, como fmgura = frago sidad. 

Este sufijo reemplaza a OR en pavura __.:_ pavür, y en 
los ants. ardura = ardor, y ca.lura = calor. 

Ranwra, del fr. rainure; macsura, del ár. g))',.a.i!,.,, mac
<; ura. 

1?3~ URNO, ORNO, paroxítono. Si e:lQceptt~a,mos la voz de ger
n;anía piorno, de piar, todas las demás que tenemos· eh 
castellano con esta ·termlnadóri o son latinas, ·como bo-
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chorno, co·turno, diurno1, diuturno, noc-turno, p~orno 

(pl•a·nta), sat~rno y taciturno, que proceden de vuJtwrnus, 
cothwrnus, diurnus, diuturnms, nocturnas, vibu:rnum, Sa
tumus y ta:citu1·nus, o postverbales, como sahorno y so·
borno, de saíhona•rse . y sobornar. Tiborna, voz extreme
ña, del rportug¡ués tiborna. 

URRO. Véase ORRO. 

174. usco, fe,m. uscA, paroxítono . Variante despectiva de ISCO, 

c¿mo vemos en pardusco = pardisco, de pa'rdo; blancuz
co = blanquizco, de blanco, con z, .por s, debido a los ver
bos en uzco, como luzco. Se agrega este sufijo a algunos 
adjetivos que denotan color, como negntzco y verdusco, 
de negro y verde, y a algunos substantivos, co,mo pe
druSco, de pi·edra, y apatusco, borusca, ch~trrusco y pe
landusca, de primitivo desconocido. 

Co·rusco, labrusca y molusco proceden de los léutinos 
coruscus, labrusca y molluscus . 

Chamusco, rebusco, et.c., son potsv.erbale·s. 

175. USTRE, paroxítono. Sólo en el adJetivo lacustre, del Jat. la
cus, formad'o a semejanza de pahtst1·e (lat. pa1ustrem), y • 
en el substa:ntivo palustre, de paJa, veo este sufijo. Ba
,}austre, trisílabo, como debe ser, y balaustre, cua.d:risílabo, 
por analogía con aquéllos, procede de bala.ustra, el cual 

. a su vez deriva de balausta, con 1' parásita; ligustre, de 
ligustro; ·ilustre, del lat. iUustrem; lust1·e, de lustrar. 

UTE. Véase UTO. 

UTO, fem. UTA, paroxítono. Variante despectiva de ATO (2), te
nemos este sufijo en cañuto y su variante canuto, ele 
caño; escorbuto, que derivan del sueco skorbing, y vi-
1'Uta, de origen des•conocido. Combina·do con ARRO, se ha
lla en cagarruta, de cagar;. y con AR, en langa·ruto = · 
·larguirucho, de largo, con n por 1', del:iido sin eluda a la 
influencia de luengo. 

Cicuta, esputo , et•c., ~on latinos. 
también es despectivo UTE, en matute y en el fem . 

.franchute. 

176 . . uz, ox(Jvono .. -Esta terminación no es sufijo en ca,stellano; 
pues :los voaaJblos que con ella termi·nan, o p·roceden d:Ci,¡ 
laün, como ,cruz y -luz, .de crucem .y Lucem, o son apó
cope de otros terminados en o,.. como capuz, pajuz y tes-



•. 

~666 BOLErrÍN DE LA -REAL ACADEMIA ES_J;'_AÑOL\ 

tuz, de capucho; pajt~zo..y testuzo. Cháp~~z =obra. de poca 
importancia, t iene télll11bÍ'én-su e_quirva•lente chapuza. Cha
puz = -efeo:to de cha·ptizar; es -postverbwl. 
Ten~mo's d0s gentilicios :-andaluz y el ant. guipuz, 'de 

la misma i·aíz ' de ' que proceden !los nombres Andalucía y 
Guipúzcoa. 

Los demá:s en uz, como. ajenuz, alotzcttz, !J;rcaduz y 
cólcadttz,- altramuz, ·oro.Zuz y · rab_a.zu-z, procteden _ de l>ü_s 
árabes ))',;..,;;;..JI) · axanuz; U"'.(""":<,; 1, akw;cuc; ; I.J"'_)'_.\.i¡J I, 

alea duz; U"",..J:.;JJ, alta·rmo~; u""'_)'.w 0 Jf·i . oroc <;tt<;; y 
·u;_,. ....... J'I YJ, rab: agu<;. 'A. rcabüz, del ah;mán ·h wkeubiichse. 

· Para los . patroníni~ces en uz, véase. EZ .- :. . ·--' · 

cz-co. Véase usco. 
·17-7 . . uzo, - fem. uzA, pan-oxítono. Este st11fijo de -sigtÍ·ificación 

des;pectiva, lo mismo que -·uco y UCHO, lo vemos en los 
substa!l1tivos cardttza, carnuza, gent~tza, test-nzo y terru
zo = terruño, de ·carda, ciH·ne, gente, testa y tierra; y 
en -los adjetivos lechuzo y· pajuzo, ·de leche ;_;: paja. Ca
peruza., del b. lat. capero. ' Chapuza y le.chuza, de origen 
dudoso. 

M enuza y menuzo, de~ lat. minutia; chucho = zuzo, 
de suizo; buzo, del gr. líú Oto, ; zampuzo, de zampuza.r. 

178. ZON, oxí tono. Es la forma vllllgar del sufijo latino TIÜN 

(acusat. tionem), del que también procede, como hemos 
dicho, el erudi·to croN, y denota, como éste, acción y 
efecto, o sólo el efecto o h acción del verbo. · 

Lo tenemos en nuestra lengua en ··nombres proceden
tes .del latín, como armazón, cavazón, liga•zÓn y quema
zón, de armationem, cavationeni, ligationem y cre,matio
nem, y en deriv<JJdos propios del castellano. En éstos el 
verdadero sufijo es AZÓN, y derivan todas de verbos de 
la :primera -'conjugacibn, pues no· conocemos ningún de
ri•vado de verbos de la ter-cer.a, y sólo tmo, comezón, de 
comer, con el sufijo EZÓN, que lo sea de verbos de la se
gunda. Así: arrumaz ón, brumazr)n, cerrazón, cohechazón, 
echazón, granazón, hinchazón, picazón, rascazón,- resqu-e-

·• ' 

. · mazón. y requemazón; ·reventazón, ter-ciazótz~ -tr,abazón y 
-traga~ón, de · arru.ma·r, brumar, cerrar; cohechar, eohar. 
gran~ r, hiniChar, picar, ras<;:a.r, resqt;temar, rev-entar, ter-
cia•r,_ trabwr y tragar. , , 
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Denota también el tiempo en que se veáfica la acción 
<).el verbo, como podazón, de podaT; salazón, de sa•lar, y 
el conj·unto de objetos que se r.eq:uieren para efectuar la 
dioha acción, o ·el que resulta de eilla, después de efectua
da; como armazón = armadura, de armar; e·squipazón y 
esquifazón, de esquifar; clavazón, de clavar; carga
zón = caJrg3;¡mento, de cargar; 'grabazón, de g1rabM .; 
arribazón y su aféresis ribazón, de a,Hibar. Palazón, de 
palo. 

Algunos de estps · ,nonrbres .han .. queda;dto a;nticuados, 
, así : trillazón, ant . · nJ.od: .trilla; en tenzón (del lat. in-
tentionem), <lnt. ·= rñocL cbntier1da. · · ' ' : 

N o ·dehen~ co'nfundirse con estos substantivos los deri: 
vados en on, co,mo agrazón, cabezón, etc., ni tampoco los 
que proceden de n:ombres latinos con el sufijo ION, como 
tizón, de t-itione,m; arzón, en b. lat. a·rcionem; infanzón, 
en b. la t. infantionem, };. 'á•sÍ, clerizón, de un vulgar cleri
cionem, derivado de dericus,. c,lérigo, 

(Continuará.) 

JosÉ ALEMANY. 
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